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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piaca városház-épülettel 

szemben o Molnárné-féle 
épületben. 

I 
// 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési di jak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöxi 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek, 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y ós T e-
l e g d i K . L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben ós Prágában H a a-
s e n s t e i n ó e V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Régi panaszok rógi bajokról. 
Századunkat azok, kik belé sze-

relmesek, a legtökéletesebbnek hirde-
tik és mint olyant magasztalják, mely a 
czivilizátió munkájára a koronát tettei 
fel. — 

Tagadhatatlan is, hogy a jelen szá-
zadnak igen sokat, s anyagi tekintetben 
majdnem mindent köszön az emberiség, 
mert oly vívmányokat mutathat fel, — 
melyek mellett az összes megelőző szá-
zadokéi eltörpülnek, szóval azon körül-
mény, hogy a művelődés nagyszerű 
ténye idáig fejlett, e századnak tud 
ható be. 

De midőn ezt teljes készséggel 
elismerjük, ez elismerés egyszersmind 
nem fogja elnyomhatni azon meggyőző-
désünket-, hogy, ha a felvilágósnltság és 
iiiiveltség ezen századában bő részünk 
volt is a jóban, de a jóval vegyest vi-
szont sok roszszal is megismerkedtünk. 

S azon sok rosz. közt, miket a 
a czivilizátió magával hozott, talán leg-
rosszabbak a mindinkább növekvő val-
lástalanság és erkölcstelenség. 

Vallástalanság és erkölcstelenség 
volt hajdanta is, de sohasem oly mér-
tékben, mint korunkban. 

Valamint a folyót, mely forrásánál 
sekély de tiszta, forrásától távozva 
pedig mind mélyebb de mind zavaro-
sabb i s , — ugy lehet tekinteni ezt a 
dolgot. 

A régi századok lehettek seké-
lyek, együgyűek, tudatlanok; de tisz-
tábbak és erkölcsösebbek is ám, —mig 
ma mily egészen másként áll a dolog. 

Ma, ha az ember az újságokat ke-
jtébe veszi, rendes napi csemege gya-
nánt böngészhet ki azokból olyanokat, 
melyektől különben undorral és szána 
kozással kellene elfordulnia minden jó 
érzésűnek; mig igy egész élvezettel me-
rül el az „angyalcsinálók" viselt dol-
gainak és más az erkölcsöt és szemér-
met sértő tények és történetek olvasá-
sába, mert hiszen ha az illetékes hatóság 

T A R C Z A. 

Egy leány meséje. 
Nádas ház kéményén 
Kelepel a gólya, 
Barna galambomnak 
Áll a kézfogója. 
Van sürgés, nagy forgá3 
Táncz, muzsika, ének 
Titkos szerelemről 
A szivek beszélnek. 

Öröm van a háznál, 
Pezsgő vigság árja, 
Közben a telt kancsó, 
Kézről-kézre járja. 
Derű van sok arezon, 
De szivemben bánat, 
Bánom mér kis csalfa, 
Hogy jártam utánad. 

Világit az ab lak . . . . 
A czigány nótája 
Hangzik epedően... • 
— Bűvölően fújja — 
Bevegyül sohajom 
A nótába halkan, 

azokon meg nem ütközik, miért ütköz-
zék meg épen ő ? 

Ha az egyházi statisztikát nézi az 
ember s másrészről a kávéházak, csap-
székek, lebujok lajstromán, s azoknak 
nem létező de elképzelhető forgalmi ki-
mutatásán jártatja szemét, eszét, furcsa 
fogalmat szerezhet magának bizonyos 
népek vallásosságáról. 

Nem annyira az a baj, hogy oly 
kevésen járnak a templomba, mert hi-
szen Istent másuttls lehet imádni, de 
inkább az, hogy oly sokan járnak a csap-
székekbe. 

A nyilvános mulatóhelyek nem 
kárhoztataodók feltétlenül; azok léte-
zése jogosult; de azoknak túlontúl nagy 
száma ellen igenis lehetne szót emelni. 

A nyilvános helyek mindig vonz-
zák a közönséget, s mentől inkább van 
tér a vigalomra, annál jobban; és sok-
szor észlelt dolog, hogy azok, kik csupán 
a vigadás kedvéért s minden egyéb ok 
hiányában ülik napról-napra, évről évre 
a korcsmákat, rendesen a legtunyább 
és legrendetlenebb teremtések. A tunya-
ság pedig vallástalanságra vezet, s ezek 
ketten megölői a jóllétnek. 

Még ugy szólván, alig élte tul 
embryó korát az a rosz, mely a czivili-
zátió ölén nevelkedett, s már is mint 
emelgeti hydra-fejét, — ki más, mint 
az ellen, ki eddig keblén táplálta. Mert 
az erkölcsi nyomorúság és az istenká-
romló'gonoszság, ha fellázadnak, saját 
nyomoruságukért sohasem magokat fog-
ják okolni, hanem mindig azt, ki jól-
létnek örvend. Példa rá bőven van, a 
mult század utoljától napjainkig. 

A társadalmi rend, a világ jólléte 
és békéje érdekében tesz az, ki a vallás 
és erkölcs mellett küzd, ha a legcseké-
lyebb eszközökkel is. 

Meg keli ragadni minden utat-
módot; kormány, egyház és minden 
egyes ember vállvetve működjék e té-
ren, s az ellenhatás üdvös sikere bizo-
nyosan nem maradand el. 

Vihar kaczagását 
Viuzhangozza ajkam. 

„Huzd rá czigány, huzd r á ! 
Hosszú még az éjjel ! 
Kis leányt kedvese 
Ugy öleli hévvel, 
Boldogok ők nagyon.. . . 
Oly boldogok mondom, 
Miként kis madár 
Párjával a lombon! 

Piroslik a hajnal, 
Látszik hervadása, 
Oly hangos galambom 
Szive dobogása. 
De arcza mért sáppad? 
Egyre mért halványul ? 
Meglehet hogy átkom 
Jár előtte árnyul. 

Nádfedelü háznak, 
Oly puszta a tája, 
Gyászról snttog fának 
Sárga jombja, ága. 
Nem önti a füstöt 
Háznak a kéménye, 

— A hazai közönséghez lel-
kes hangon irott felhívás lett kibocsátva, 
melyben a már megalakult általános 
ipar egye rttlet minél tömegesebb párt-
fogására van felszólítva. Lapunk szük köre 
nem engedi a terjedelmes felhívás egészben 
való közlését, de mert mi már közvetve oly 
sokszor beszéltünk olvasóinknak ez ügyről, 
hogy a jelen alkalommal egészen fölösle-
gesnek tartunk minden reklámot, mert meg-
vagyunk győződve, hogy a nagy közönség, 
teljesen áthatva az iparfontosságától, az an-
nak felvirágzását eszközlendő egyesületet, 
a megérdemelt, illetve a megkívánt pártfo-
gásban részesiti. 

— O r o s z o r s z á g b a * * nagy va-
súti szerencsétlenség történi. — Bereg-
szászon rettentő tűzvész volt; ember-
áldozatok is estek. — Az olasz Kor-
mány a római halottégető egylet alap-
szabályait jóváhagyta. A Vatikánban ez el-
járás kinos benyomást keltett. — 3$gg 
stuttgarti őrmester 10 évighordo 
zott egy hátába kapott golyót. E golyót most 
vették ki. — A fővárosban nyári né-
met színkört akar felállítani Müller a gyapjú 
utczai német'szinház igazgatója.— Ugyan-
ott a honvéd menedékház javára rendezett 
hangverseny 1500 frtot jövedelmezett. — 
Abauj és Torna megyékben a mult 
évi tanfelügyelői jelentés szerint 221 nép-
iskola, — 18,937 tanköteles gyermek, s 
256 tani tó van. — W r a n c z i a o r s z á g -
ban elhatározták a jezsuiták tanintéze-
teinek bezárását, s ezt valószínűleg kor-
mányrendelettelfogják eszközölni. 

Irodalom és művészet. 
— Helyi terméhele. Közelebb 

fog megjelenni B i r ó P á l helybeli gazd. 
tanártól a g y ü m ö l c s f a tenyésztésről egy 
kitűnő szakmunka. —- Dr. T ö r ö k J ó z s e f 
ur „ É l e t t a n a " is erősen készül. Azon-
kívül C s i k y L a j o s theologiai s. tanár 
is ád ki egyházi beszédeket Biki Károlylyal 
lapunk derék munkatársával. — D e n g i 
János „Páholy dalok," N a g y Károly köl-
teményeim" czim alatt egy-egy versfüzetet 
adandnak ki. 

— Báthory JR. Mihály a „Szí-! 
nészeti Közlöny" derék szerkesztője külön 
füzetben adja ki beszélyeit Kassán. E jeles 
munkát ajánljuk a szépirodalom barátainak 
figyelmébe. 

Kis leányt elhagyta 
Csalfa vőlegénye. 

Ha az illat el száll, 
Elhervad a rózsa, 
Mérget rejt méhében 
A szerelem csókja. 
Nem hitted galambom, 
Nem hitted ezt nekem, 
Hej pedig én erről 
Mennyiszer beszéltem! 

Ködbe borult a táj, 
Hűvös őszre kelve. . . 
Oly zordon a kis ház, 
Oly zord kertje, telke. 
Szobáiban vigság, 
Többé Dem is támad, 
Barna kis leánykát 
Megölte a bánat. 

MCósa Zsigmond. 

Fővárosi specialitások. 
. i i . 

J A JXÓ . 
Negyven évvel ezelőtt Árvamegye 

egy falujának omladozó gunyhójában két 

— A ,.Magyar Lexikon" 48. 
49. füzete (fizikai ábrákkal ellátva) megje-
lent. A C betűből már igen kevés maradt az 
50 ikszámra. Ismételve ajánljuk eközhasznú 
művet a közönség figyelmébe. 

— A nyári szinidény köze-
ledik. A társulatok szervezkednek. Régi jó 
ösmerőseink közül felemiitjük hogy É r c z y 
lelép a szini pályáról. F e k e t e és M é s z á -
r o s I l k a Győrbe vannak szerződve, Te-
m e s v á r y és B o g y ó igazgatók akar-
nak lenni. 

Bécsi csevegések. 
B é c s , márczius 15. 

Ha a napi sajtó azon előnyt nyujta 
olvasóinak, hogy nevezetes eseményekről 
korán szerezhetnek belőle tudomást, —-
a heti lapok meg nem vetendő előnye 
abban fekszik, hogy azon benyomásról 
is szólhatnak kimerítőbben, melyet vala-
mely hir a nép különféle osztályaira 
gyakorolt, 

A himen hir, melyről szólni aka-
rok nem újság olvasóim előtt; hisz Örült 
annak széles Magyarországban minden 
igazi hazafi. 

Fenséges koronaörökösünk elje-
gyezte magának Stefanie herczegnőt. — 
A mint a hir Bécsben a legfelsőbb kö-
rökben közhirré lőn, villámgyorsasággal 
hatott a nép minden osztályába. — A 
bécsi nép ragaszkodása a felséges ural-
kodó házhoz ez alkalommal is méltó ki-
fejezést nyert. Mintha saját családjában 
történt volna az örvendetes esemény, 
oly sugárzó arczczal mondta el az el-
jegyzés hirét egyik ösmerős a másiknak. 
Már 10 nap mult el az eljegyzés óta és 
még mindég erről beszél: a borbély ven-
dégének, a pékgyerek a szakácsnőnek; 
a legkisebb vendéglőben is a fiatal pár 
egészségére ürítik a sörös kancsókat. 

így nyilatkozik az öröm alsóbb 
néposzlályoknál. De a magasabb körök 
is élénken foglalkoznak e nevezetes ese-
ménynyel. Ő Felsége még most is majd 
naponta fogad küldöttségeket, melyek a 

kéz egy bölcsőt ringatott, melyben a cse-
csemő a gyermekkor boldog álmait álmodá. 

E kéz az anyáé volt, mely egyetlen 
reménye, egyetlen gyermeke felett az anyai 
szeretet azon gyengéd nemével fűződött, 
mely száz dalban nyert halhatatlanságot. 

A kisded senki má3, mint J a n ó , azon 
csemete, melynek árnyában évek multán a 
gondtól megtört anya pihenni vélt. 

Az idő utja nagy s ő ezen gyorsan 
halad. Janó gyermek, majd ifjú Ion. A re-
mény, melyet hozzá kötének, megvalósult s 
mire Janó feje felett a visszatért fecske már 
a tizenötödik tavaszt hirdette, az anya meg-
elégedettségéből miudenki csak azt olvasta 
ki, hogy fia az egyenes uton haladva hiva-
tott lőn a kesergés könnyeit letörülni, s 
azon puszta magányba, hol az öröm moso-
lyát oly soká nélkülözték, mindennapi ven-
dégként a jobb sors hírnökét bevezetni. A 
szomszéd város elhanyagolt iskolájában 
nyerve oktatását s önszorgalom által a hiá-
nyokat pótolva, földiéi tiszteletét a férfikor 
elértekor annyira kivivta, hogy szokügyeik-
ben csak azt tárták üdvhozónak, mihez Janó 
helyeslésével hozzájárult. 

Ne nevezzük őt dicsvágyónak, ne el-
bizakodottnak, ha a hatvanas évek alkonyán 
á fővárosban látjuk. 

Becsületessége, munkássága és szor-
galma előtt egy tekintélyes ház ajtaja nyílt 
meg. Nyolcz évet töltött ez uj körben nem 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 
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birodalom minden részéről hoznak üdv-
ki váoatokat. 

Mindamellett nem nyugszik a jóté-
konyság sem. — E napokban a foglyok 
nejeit és gyermekeit segélyző egylet 
javára sikerült szini előadást rendeztek 
a városi színházban. És ugyan mi aratta 
a legtöbb tapsot? M a g y a r népdalok 
melyeket csengő m a g y a r s á g g a l éne 
kelt el a m a g y a r nemzeti színház egyik 
kedvelt énekesnője F i n á l y k. a. ki 
csakis e jótékonyczélu előadásra jött 
Budapestről. Nem egy „sógor" szivét 
nyerte meg ez által a magyar — ze-
nének. 

Színházból kövessen t. olvasóm a 
zeneegylet fényes kiállítása termébe. De 
ne tessék képzelni, hogy zenéről refe-
rálok. Ez egyszer a fent nevezett terem 
ájtatos halgatóságot fogadott magában, 
Bécs legfőbb papi méltóságai, a pápai 
követ és számos nagy méltóságú méltó-
ságos sat. cziinü ur de még több ájtatos 
égfelé fordított szemű asszonyság volt 
ott, hol különben vigan társalgó közön-
ség élvezi a legkitűnőbb zenemesterek 
művészetét. 

„Michael arkangyal" szent társu-
lata gyűlt egybe, és elkeseredettséggel 
halgatá, mennyire romlottnak találja a 
társulat.bécsi fiókjának elnöke, Pergen 
gróf, a mostani embereket. Az istente-
lenség mellett tanúskodik, már az a kö 
rülmény is, mond a nemes gróf, hogy 
mult évben Bécsben csak 7 0 0 0 frt péter-
fillér gyűlt be, míg 10 évvel ezelőtt 
9.0,000 frtot tett ki a szent atyának át-
nyújtott ajándék. — Majd Thun gróf 
sopánkodott az „egyedül üdvözítő egy-
ház" elnyomatása miatt. — Érdekes 
volt látni, mint törülték az érzékenyebb 
és az élet nyarán átlépett asszonyságok 
szemeiket ezen szomorú dolgok hal 
latára. 

De mi talán nem leszünk hajlandók 
siránkozás által megnyerni az „arkan-
gyal" kegyeit és bucsut veszünk a szent 
társulattól, mely a szent atya táviratilag 
beküldött apostoli áldása után osz-
lott fel. 

Nyájas olvasóimtól bocsánatot ké-
rek a „szent" csevegés miatt, kárpótlá-
sul jövő héten divatképet nyújtok. 

€t. / . 

Gazda. Nos Kati, mikor látta meg a 
bornyu a napvilágot? i 

Kati: Születése után 8 órával. ; 
Gazda: Hogy-hogy ? ' 
Kati: Hát a bortiyu este 11 óra után 

született, a nap pedig most csak 7 órakor 
jön fel. 

feledve el keresményét az aggkor felé siető 
anyjával megosztani s e mellett a „jövőről 
való gondoskodás" jelszavát szemei előtt 
tartva. • 

Később magához vevé az agg anyát* 
A boldogság irigyekre talált, s egy zord téli 
estén a hazatért Janó előtt a legrettentőbb 
kép volt megjelenítve. Nyolczvan éves any-
ját ismeretlen tettesek meggyilkolták, elvi-
hető holmiját magukévá tették. , 

A belépő Janó látván vérében fürdő 
anyját, felkiáltott s elesett. Másnap a lipót-
mezei magányos ház egy czellájába vitetett. 
Megőrült. 

Két évig tárták a szerencsétlenek e 
menhelyében, azután gondnokság s felügye-; 
let alá helyezve szabadon bocsáták. A sza-
badság nem adá vissza eszét. Rögeszméje,. 
hogy a végzet az egyház azon szolgájává 
tevé, ki csak meggyilkolt anyákat teremthet.. 
Anyjára figyelmeztetve, mit sem szól, ugy 
látszik, nem emlékszik rá, de ha a terem-; 
tést említik fel előtte, letérdel — bárhol le-
gyen is — s ájtatos imát rebeg el, áldással 
végezvén azt. - -

A főváros pajzán gyermekei, a midőn: 
csak tehetik, rendeznek rögtönzött mulat-
ságokat s szegény Janót, ilyenkor a végső 
lehelletig kifárasztják. 

Minden szerdai nap az övé. Ilyenkor 
kilép hajlékából, hogy körutat tegjen a vá-

Debreczeni 
művészek és tniivészfélék. 

— Fény és árnyképek. — 

24. 

JLatahár JKálmán, 
Nunc véniámus ad fortissimum — vi-

rum. Uj genie, a ki nem hisz magáról keve-
sebbet, minthogy benne él Megyesi és Szer-
dahelyi elszáll ott lelke. — Ezt ugyan nem 
hiszi el neki senki, — de ő boldog e hitben. 

Hogy boldog — arról szó sincs! Tes-
sék megnézni, mily elégült mosolylyal si-
mogatja óra lánczát, melynek a reze arany-
ból van s melylyel bízvást meglehetne kö 
tözni— egy futó-kereket. 

Sokan azt mondják, hogy Ő művész. 
Legalább egy barátom határozottan meri 
ezt állítani. — Igaz, hogy csak az „arany 
Chignon" és a „Trapezunti herczegnő" da 
rabokban látta, —- de ezekben tudva levő-
le.g mindég czirkuszbeli komédiást játszik 
meglepő otthonossággal. 

Hangja az igaz, hogy nincs. S za th-
m á r y Károlyt azért b o c s á t o t t á k el; 

őt meg azért s z e r z ő d t e t t é k . Az igaz 
hogy tavaly nem csak Lovászynak volt jó 
hangja. 

S c h w a r t z e n b e r g b e n i s kerest 
már a hüs források közt Latabár a hangját 
s én ott ismerkedtem meg vele. — Azonban 
bár erősen kúrálta magát, még se találta 
meg, a mit elveszített. (?) 

Nem tudom, régóta ismeri-e Szath-
míry Árpádot ? Annyi áll, hogy hamar el-
tanulta tőle a túlzást, melylyel meglehet 
hóditni a karzatot, de művészi nevet aztán 
nem is követelhet egy műértőtől sem. 

Kisebb vidéki színpadon, hol az ízlés 
nem oly fejlett s nem oly nagy igényű mint 
nálunk, ott lehet magasztalt első rendű tag, 
de nálunk csak surrogatum képen szere-
pelhet. 

Különben Latabár Kálmán még na-
gyon fiatal ember. Ha szakitna túlzásaival, 
ha komolyan képezné magát, mint szalon 
komikus arathatna méltányolható sikert 
is, de tanulmány nélkül, a routin semmit ér. 

Lehet jó mesterember, de művészek 
közt igy csak — kontár lehet. 

Ambitiója emelje őt! 
Skorpió. 

Hivatalos. 

— Tutlontásul. A lovak közt 
uralgó rüh betegségnek mikénti gyógyítása 
tárgyában f. év Mártius 1 én 104B/i88o- s z - a ' 
kiadott hirdetménybe hiba csúszván be, — 
a mennyiben az ajánlott gyógyszer beszer-
zési helyéül a Rickl József czég is megje-
löltetett, holott ezen üzletben csupán a mi-
niszteri szabályrendelet szerinti gyógyanya 
gok s az abban meghatározott suly meny 
nyiségben kaphatók, ennélfogva értesíttetik 
a közönség, hogy az elkészített gyógyszer 
csupán a gyógyszertárakban, a gyógyszer-

rosban; e sétátóí nem tarthatja őt vissza 
sem az emberi hatalom sem az időjárás. 

Gyakran nagy kört vehetni észre az 
utczán. A kíváncsi oda siet s íme kit lát? 
Janót, ki híven teljesiti kötelességét. A kör 
mindinkább tágul, s ha egy véletlenül oda-
tévedt biztos szét nem ugrasztja a mulató 
zókat. Ez felriasztja Janót ábrándozásaiból, 
és odább áll. 

A szétugrasztott apróság követi őt s 
újra „teremtést" kiált, Janó ismét pap, is-
mét temet és ismét áld. 

Az első Csillag megjelenésekor a sze-
gény elmebeteg a Józsefváros egy kis ut-
czájába tűnik. Hová megy, mit müvei, 
ott azt nagyon kevesen tudják. 

A fővárosi specialitások legszánan-
dóbbikának magányába én bepillantottam. S 
mit láttak szemeim ? Egy halmaz tollat. — 
Kérdezősködésemre a ház népe azon vá-
laszt adta, hogy a szerencsétlen hat napon 
át tollat foszt, mert — - e g y napon min-
denki meghal s ő neki fog kelleni azokat 
eltemetni s hogy az idő, mely alatt a nagy 
temetéshez a különös imát összeállítaná ja, 
kárba ne vesszen, a halottak fejei alá he-
lyezendő párnákat fogja a tollal megtölteni. 

Ez Janó, a szegény pap. 

Dvortsák Gyula. 

anyagok azonban, az illető gyógyanyag üz-
letben is kaphatók. — Debreczen, 1880. 
mártius 18. A. városi tanács. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 

„A pisz'l auf frischen." — Ki ne 
érezné már rég ennek szükségét a nép-
színművekben, — mikor a S z a b ó 
Bandi gégéjének hangszalagjai ugy el 
hagyják magokat. Nem tudom mint 
Szabó Bandi szerepköri birodalmának 
leendő örököse e, csak elég az hozzá, 
hogy mutatta benne magát pénteken 
„A p i r o s b u g y e ] l á r i s " - b a n egy 
fiatal színész M i k í n s z k y J á n o s a 
Kósza Gyurka szerepében. Kellemes 
csengő tenor hanggal rendelkezik, túlsá-
gosan alkalmazott kurjantás-féle Vorsch-
lagjait leszámítva, ugy látszik van érzéke 
a magyar dalok énekléséhez is, hanem 
a mi alakítását illeti, Kósza Gyurkát 
egészen elejtette, vévén fel magára olyan 
ki kent fent rojtos és sallangos costumet 
a minőről kósza legéuyek még álmodni 
sem mernek. Betudjuk e gyengeséget 
primitiája iránti elfogultságának azon 
reményben, hogy máskor több figyelem 
mel lesz a darabra, mint a maga hiu-

Következő napon F e r e n c z y L a-
j ó s n a k jutalomjátékául „A h a z a -
t é r t e k " czimü dráma adatott (irta 
Hegedűs L.) a német sentimentális szín-
müvek kaptájára irt izgató darab; teli 
felcsigázott érzelmekkel s csak színpadon 
esperimentálható jelenetekkel. Hanem 
azért tehetségeinek tündököltetésére Fe 
renczy egy-egy jobb darabot nem vá-
laszthatott. Szőtte 4 egész felvonáson 
keresztül rémséges ármányait. — De 
bűnhődött is az intricus — m e g h a l t 
s mi több — 7 frtot fizetett rá az elő-
adás költségének fedezésésére. E fatális 
jutalom terhét, mint örömmel hallám, 
egy javára rendezett gyűjtés bőségésen 
enyhítette, ha ugyan nem vigasztalta 
már az a szép babérkoszorú és viharos 
taps, melylyel felléptekor a közönség 
fogadta. 

Vasárnap„A v e r e s h a j ú " színmű. 
Nyilvay Irma és Szabó Bandi szokott 
animoval játszottak és énekeltek. Az elő-
adás öszhangját igen zavarta egyes mel-
lékszereplők pontatlan megjelenése. Tán 
vérszemet kaptak a rendezőtől, amióta 
neki a „Piros bugyelláris"ban afásszin-
ben „elaludni" méltóztatott. Quod licet 
Jovi, ete." 

Hétfőn „A t r a p e z u n t i h e r -
c z e g n ő<; operette Foltényi jutalomjá-
tékául adatott. A jutalomjáték igen szép 
volt, mert hisz Foltényi „ b á c s i s t min-
denki szereti. Több virágcsokor és ko-
szorú fogadták kiléptekor a veterán szí-
nészt. Szerepe nem volt valami kiváló; 
de hiszen eleget kivált ő már eddig. — 
Nyilvay élénk Rafael herczeg volt s 
costumei nevéhez méltók. Fogfájása 
iránt énekével hatalmas részvétnyilat-
kozatokra ragadta a közönséget. A többi 
szereplők is hozzájárultak az előadás 
öszhangjához, különösen Latabár mint 
komédiás főnök megint elemébe volt. 

Kedd óta V i z v á r y n mulattunk; 
a sok nevetéstől már is szinte egészsé-
gesebbnek érzem magam. Bevett szo-
kása szerint ismét Stern Izsákkal kez-
dette meg vendégszereplését, hanem 
Stern Izsákjára ezúttal már csak a kar-
zat volt kíváncsi, az zsúfolásig megtelt. 
„Pry Pál"-ban már volt páholy közön-
ség is. Tudja is minden ember, — hogy 
Vizvárynak ez idő szerint Pry Pál 
egyik legkiválóbb alakítása. A nevetsé-
ges kotnyeles természet felette j ó kifeje-
zést nyert az ő alakjában; testestől lel 
késtől kofa volt. A nagy számú közön-
ség jóízűen mulatott, Szathmáry pedig 
sokat tanulhatott ez estén, — szemtől 
szembe látván maga előtt az igazi Pry 
Pált, amelyet ő olyan ferdén fog fel. El 
is mélyedt collegájáuak bámulásában 

oly szerfelett, hogy (Hardy) ezredes sze-
repének characteréből minduntalan ki-
zökkent. Dömjén Róza ismét határozat-
lan naivsággal játszta EJizt A z ősz óta 
mitse tanulmányozott e szerepén. Bene-
dek (Harry fia) és Törökné (Phebe) für-
gén mozogtak. 

Csütörtökön „Trichoehe és Caco-
let" előadása mulattató volt. 

Szervusz 
&+y 

Helyi hirek. 
— A trónörökös eljegyzése 

alkalmából városunk is feliratban fejezte ki 
hódoló szerencse kivánatát az uj párnak. 
A szép stílű feiisatot Jakobovics Lajos irta le 
s a városi nyomda készített hozzá meglepő 
szépségű czimlapot, a bekötés pedig Dávid-
házy Imre műkőnyvkötészetében készült 
oly művésziesen, minőt ez ipar ágában még 
képzelni is alig voltunk bátrak. Valóban 
őrömmel győződtünk meg, hogy szivünk 
forró óhajtásainak külső kifejezése is méltó 
Debreczenhez. 

— Eljegyzés* Dr. P o p p e r Alajos 
városunk köztiszteletnek örvendő derék gya-
korló orvosának kedves leányát J e n n y 
k. a.-t, a napokban jegyezte el L ő v y H e r-
m a n, a Berger Henrik nagy kereskedő üzlet 
czégvezetője. E szivszö vétség re a legőszin-
tébb szívvel kívánjuk a sírig tartó édus 
boldogságot. 

— Márczius 13-kének emlé-
két a szokott ünnepélyességgel ülte meg vá-
rosunk egy része. —- Valóban sajnos, hogy 
némelyek túlbuzgósága és sokak közönye, 
párlünnepélylyé tette ez emléknap megün-

— A virágok. Ugy^ halljuk hogy 
a virág piacz helyet cserél. Át fogják tenni 
a kistemplom háta mögötti tére. Jobb és al-
kalmasabb helyet nem is lehetne találni e 
czélra. 

— Varosunk határában rop* 
pant kiterjedésű vizek vannak, melyek da-
czára a régóta tartott száraz szeles időnek, 
épen semmit nem apadnak. 

— JVe higyj a tavasznak. A 
régiek jó példa beszéde az, hogy a tavasz 
— ravasz. íme már minő örömmel sétáltunk " 
a szép délelőttökön, élvezve a kellemes le-
vegőt, gyönyörrel szemlélve az ibolyákat, 
örülve a mosolygó, meleg verőfénynek, — 

uj életre volt hívandó a természetet. 
S ma? Ma zordonan süvöltöz a hideg szél," 
hópelyhek szállottak le s ismét télies színbe 
öltözött minden. Csak talán nem leend fe-
hér husvétunk? 

— €laszner Károly czegléd 
utczai füszerkereskedésében a beállott 
idény folytán igen kitűnő minőségi magvak 
kaphatók. 

— A. Telegdi sziksós fürdő 
minél előbb leendő megnyitására megtétet-
nek az előkészületek. A vendéglős oda még 
e héten kiköltözik; s ha az idő kedvező lesz, 
fürdők azonnal kaphatók lesznek. 

—^ tűzoltó egye-
sii le timely^Tá ~ tan ár kar a mult évben 
féTő'szlatott, ismét megalakult, de működési 
köre csak anyagi ügyei vezetésére terjed 
ki, amennyiben mint külön önálló tűzoltó 
társaság nem működhetik. Helyes ez a tény, 
csak hogy az önkéntes tűzoltó egylet szer-
vezetének minél czélszerübbnek kellene 
lenni, ne hogy olyan „piktusmaskulus"-nak 
legyen feltüntethető,.mint ez a szerdaesti 
tűzesetnél is volt. 

— Színházi hirek. M á n d o k y 
a napokban Váradon időzött a színkör 
ügyében. — D aln o ky és neje már végleg 
megváltak színtársulatunktól. Ritka jó em-
léket hagytak hátra. — A ka s s ai színház-
tól ide lettek szerződtetve L á n c z y Ilka s 
Sz el es József i s . — Z ö l d y n é , társula-
tunk veterán Ugja nyugdijba helyeztetett s 
helyére D e á k Kata lett szerződtetve. — A 
L i t z e n m a y e r k . a.-okjutalocujétékának 
fele jövedelme 80 frt volt; a F o l t é n y i 
bácsié még kevesebb, de kapott gyűjtés 
utján 120 frtot. P r i e 11 e Kornélia közelebb 
fog vendégszerepelni színpadunkon. — 
B é r c z y Ödön operette tenor szerződte-
téséről, mint bevégzett tényről emlékezik 
meg egyik helybeli laptársunk. Erre nézve 
írhatjuk, hogy Csóka Sándor pécsi színigaz-
gató ur egy levelet irt hozzánk, melyben tu-
datja, hogy Bérczy jövőre hozzá szerződött 

kötelezettsége alól nem fogja fölment-
hetni. — S z é k e l y Katalin cziniü uj ope-
rette kivan osztva és tanulják is. 

— Városunk egyik kiválóbb ve-
terán alakja idősb gróf Rhédei Lajos, ki az 
irodalom terén is buzgalommal működött 
folyó év mérczius hó 18-án életének 82-ik 
évében kimúlt. Temetése márczius 21-én 
d. u. 3 órakor lesz. Béke poraira! 



DEBRECZEN-NA GYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

— Stehnó Terencx ki városunk-
ban mint pénzügyi titkár sokak előtt isme-
retes volt, utóbbi időben pedig Budapesten 
mint pénzügyi tanácsos működött, öngyil-
kossá lett. Mi vezette e szomorú elhatáro-
zásra, még eddig nem tudható. Becsületes 
ember, buzgó és értelmes pénzügyi tisztvi-
selő veszett el benne. 

— Eladó oltások. Különféle fajú 
nemes oltványok jutányos árért kaphatók 
a vasút melletti cserép-gyárban. — Zicher-
man Ignácznénál. 

— A bortmérö társulat fel-
hívja az érdekelt bortulajdonosokat, hogy 
boraik fogyasztási adója fejében fizetendő 
ajánlataikat még e hó folyamában megte-
gyék, mert azután az akózás veendi kez-
detét. 

—Öngyilkos* ág.Teitlb&xiw Adolf 
az oly nagy és sokféle szerepet játszott férfi 
a mint értesültünk Bécsben öngyilkossá lett. 
Az ok valószinüleg zilált anyagi helyzet. 

— 1S? héten fog kezdődni izraelita 
hitű polgártársaink ünnepe, a mely. alkalom-
ból a legboldogabb ünneplést kivánunk 
részükre. 

— Elxülött élet. Sokan emlé-
keznek még városunkban P i f k ó K a r o l a 

nevü szinésznőre, ki utóbb a szabadkai szín-
társulatnak volt tagja. Ott fiatal korában el 
is hunyt. De a szegény- szinésznőtől meglett 
tagadva a tisztességes temetés s csak pálya-
társai adták meg a sokat küzdött lélek por-
hüvelyének a végtisztességtételt. Nem is a 
temetőbe, de azon kivül adtak egy gödröt 
számára, hogy ott aludja át az enyészet 
hosszú évszakát. Vájjon van-e valaki, a ki 
egy könyet ejt e szerencsétlen elzülött élet 
romjait takaró gödör fölött? 

— M u z e u m u n k b a n nagyon so-
kan nézik azt az óriási vadkant, melyet a 
sárréten ejtettek el, s főiskolánk természet-
rajzi gyűjteményébe küldtek be. A vadkan 
valóban pompás állat, mely méltán költi fel 
az efféléket kedvelők érdeklődését. 

— Színházi műsor. Vasárnap 
márczius 21. Csizmadia mint kisértet és 
E'ipsz. — Vízvári Gyula mint vendég. — 
Hétfőn 22. Liliomfi. Vizváry Gyula ur utolsó 
vendég és jutalomjátékául. 

— Debreczen város közelében 
a Szepes nevü puszta szélén 10 n y i l a s 
u j f ö l d b é r be ad a t i k. Értekezhetni 
iránta T e l e g d i L á s z l ó ügyvéddel, a 
D o b r a y háznál levő irodájában. 

Nagyváradi hirek. 
—• Mi aj ós Zsigmond hangver-

senye semmi tekintetben nem sikerült ugy 
mint a hogy várták. — B. Weisz Al-
phosine a íélkezü zongora művésznő kö-
zelebb hangversenyezni fog. —Márczius 
1.5-ike emléke fényesen ünnepeltetett 
meg s Kosuth,Lajoshoz távirat intéztetett. 
— prűdén Gusztáv vivó tanodát 
nyitott. — A Sárréten megejtett soro-
zás nagyon gyéren ütött ki, — a legények 
közzül nagyon kevesen váltak be. — M£o-
mády helységet az árviz5 csaknem egé-
szen elbontotta. — A „Nagyvárad4* 
czimü lapot az alispán ráoktrojálta a köz-
ségekre, mert ennek adja a hivatalos köz-
leményeket s a laptulajdonos aztán jó drá-
gán külön közli ezt, de a lapot is m u s z á j 
járatni. Thja a subventio! 1 

ILis-lottó ssám ; 

BrÜni márt. 17. 65. 3. 78. 44. 

Szerkesztői üzenet. 
JP- Budapest. Most is későn jött. 

A jövő számra szerda estig kérünk valamit. 
Levelének első kívánságát sajnos nem tel-
jesíthetjük. 

jD. Gy. Budapest. Pardon 1 De mu-
száj volt! A „húsvéti czikk" jő I A tárcza? 
Nem tudjuk ? 

A. K. K., Tévedés lehet a dologban 1 
Mi nem lettünk megkeresve azon újdonság 
megírására, melyért mint „Sz-1 K—nyM 

irja a „naphőse" valánk Kassán. így tettünk 
a keeslíemóti hasonló esetben, s igy nálunk 
helyben. Mi szeretjük a vélemény sj abadsá 
got, de a skandallumtól undorral foidulunk 
el, noha Scloppenhauer azt mondja, hogy az 
igazság érdekében az is szellőztethető! ~ 
Beh boldog állapot lehet ott 1! 

Mi. M. Gy—k. A „Bihar" előbb hozta. 

H I R D E T E S E K . 

THE SINGER C°= NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

e r e d e t i S i n g e r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmíncz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg háront millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága3 használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaczutcza 2145. sz. 
S S * Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (26) 

w 

mm 

férfi divat-üzlet Bazárépület 5. sz. a. 
Van azerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 

hogy a B a z á r é p ü l e t b e n „ S c h w a r z M." czég alatt egy uj 

P B R P I D I V A T - Ü 2 E L E T E T 

e hó 10-én nyitottam és bátor vagyok dúsan felszerelt raktáramat a n. 
é. közönségnek szíves figyelmébe ajánlani u. m. 

Férfi ruhák. 
férfi öltöny divatos szövet, jó 

9 frttól kezdve 
10 „ » 
11 „ 

8 „ „ 
4 

1 férfi felöltő 
1 „ „ Hamilton 
1 fiu öltöny 
1 gyermeköltöny 
Divatos férfi nadrágok 4 „ „ 

Fehérnemüek. 
Sima férfiingek 1 .20,1 .60,2 .25,275, 
Hajtásos,, „ 1 .20 ,1 .40 ,2 .— 
Hímzett „ „ 1 . 5 0 , 2 . — 2.50. 
Színes „ 1.20,1.50 2 . — , 2 . 2 5 
Gyermek 1.20. 
Ezen ingek fenn, lehajló és gallér-

nélküliek. 
Magyar és német lábra valók 70krtó l 
1 tucz. zsebkendő színes 

széllel i ft. 2 0 „ 
1 tucz. zsebkendő hímzett 

betűvel 2 „ 5 0 „ 
1. t. fehér vászon zsebk.2 „ 50 „ 
A legjobb minőségű gallérok és ké-

zelők igon olcsó árban. 

Kalapok. 
Férfi fekete kemény kalapok 2.50, 

3 .—, 3 . — 5 0 , 4 frtig. 
Férfi fekete puha kalap, 2,2.50,3.50. 
Gyermek kalapok 90 krtól 2 frtig. 

Nagy választék nyakkendőkben. 
Valódi franczia férfi és női Glacé 

keziyük. 

Esőernyők selyemből 4 frttól kezdve 
clothból 1.40. „ 

„ pamutból 85 krtól „ 

Gumi köpenyek Reikoffer féle 10.50 
Plaidek 6.50 
Pokjóczok 2.t— 

Bőröndök, kézi táskák, kofferek, szi-
var és pénztárczák, inggombok, nad-
rágtartók és mindennemű divatos 

czikkek. 

Végül felemlítem, hogy a legfinomabb 
franczia és angol Parfumek és egyéb 

. illatszerek kaphatók üzletemben. 

Ajánlom magam a n. é. közönség pártfogásába, teljes tisztelettel 

7. szám. 

Á R J E G Y Z É K E 
áz u n g v á r i b t i iost inti ma l o m kész í tményének. 

Bizományi főraktára: 

I l O T l t I G N Á T Z N Á L 
DEBBECZENBEN, 

sas-utcza lS-dik szánt alatt, Vilmos-féle ház. 

Nagybani eladás. Árak osztrák értékben. Készpénz fizetés mellett 
kötelezettség nélkül. •_ 

B u z a k é s z i t m ó n y e k . 

Asztali dara finom, nagyszemü . 
„ . „ „ aprószemü , 

Királyliszt . . . . . . 
Lángliszt . . . . . . . 
Montliszt . 
Zsemlyeliszt I-ső rendű . . 

„ Il-od rendű . . 
Fehér kenyérliszt I-ső rendű 

„ „ Il-od rendű 
Közép kenyérliszt I-ső rendű 

„ „ Il-od rendű . 
Barna kenyérliszt . , . . , 
Lábliözt . . . . . . . 
Buzakorpa zsáknélkül. : . 

R o z s k é s z i t m é n y e k . 
Roíaliszt finom . . , . . . . . 

V közép . . 
„ barna . . . . . . . . 

Rozskorpa, zsáknélkül. . . . . . 
Debrcezep, 1880. márcz. )tó 1-én. 

A. 
B. 
0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

87* 
9. 

10. 

I. 
IF. 

III. 
IY. 

Árak o. é. 
100 kilogr. 
frt. kr. 

25 
25 
24 
23 
23 
22 
21 
21 
20 
20 
19 
18 
17 

5 

19 
18 
16 

20 

50 

(53) 3—3. 

Kitűnő jó kenyér-liszt 
I. rendű kilónként 13 kr. 
II. „ )) 12 Aj kr. 

valamint jó franczia luczerna és répa magot ajánlanak 
106 1 — K O H N T E S T V É R E K , 



DEBÍffiCZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

A MAGYAK-FRANCZIA 

B I Z T O S I T © - R É N 5 B V É J I T - T Á B I S A S Á C Í 
alólirottigazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szi lágy-és Ugocsamegyék területére kiterjedő hatáskörrel, 

M . K Ó S S A A L B E R T 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u h á z t a , 

felhatalmazván öt, hogy: 
a t ü z - , s z á 11 i t m á n y- és j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y - e s k ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni főügynökség fentjelzett területén f 6- és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880; január 1-én. 
A Magyar-Franczia biztositő-részvény-társaság igazgatósága: 

M O B K O V I C Z m . K . S C H W E I G E 3 R m . k 

A Magyar-Frauezia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a társaság 

debreczeni íéii^ynökié^ének 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát « föpiaczon, a 01145. számú ház emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen; 
b) jégkároíc ellen; 
c) szárazon és vízen szállított Javalt károsodásaellen; 
d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 millió franleot, azaz nyolcz millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

millió frank, vagyis négy millió arany írt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedig magyar allamertékekben és elsőbbségekben lön elhelyezve. 

Bízvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt áz egész monarchiánkba biztosító intézet, mely a közönségnek akkora alapvagyon-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szíves bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1-én. 

(25.) 9 — 1 0 . 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság debreczeni főügynökségé: 

M. Kóssa Albert, 
vezénylő t i tkár. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
5 Minden Mállitásnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst, f f 

érem Páris 1878. 

gép- és rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z í t 

* * 

BftOGLE J.« 
es * * 

* 
5 ; 
* * 

5 

MULLER 

T r i e u r ö f e e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r l e u r - l i e n g f e r e k e t malmok számára. 
K o p t a t é k a t M 
S z e l e l ő r o s t á k a t , s z í t a k a t é s r o s t á k a t cséplőgé- # 

pek számára. (64) 5 — 5 0 . 

Vetemény magok 
legbiztosabb forrásokbői beszerezve, 

LEGJUTÁNYOSABB Á R A K i|gj 
mellett kaphatók 

C^iüziicr Károly 
• • füszerüzletében, Debreczenben, czeglédutczán. 

1 ^ 1 ; . ; ( 8 6 ) 2 — 6 : j j | 

Nagyban. Kicsinyben. 
Cmpögyár és börkereskedö 

I Z S Á K I J A K A B 
Budapest, Nagymező utcza 2 0 . 

Mindennemű kész czipők, valamint bőr és egyébb czipészeknek 
legjutányosabb áron. 

szükségelt anyagok 

Czipők. 
Legfinomabb lastinból női 

czipő 
Női czugos czipő varrott, sz 
Ugyanaz szív formában 
Regatta lasting vagy bőr 
Komod „ „ „ 
Gyermek „ fűzős czipő 

„ czugos „ 
Leány 

Bőrczipők. 
Női czugos chagrin szí vforma 
Ugyanaz lakkorral 

„ legfinomabb glace 
„ lakk felsőrész 

Női regatta lakkczipő 
Uraknak czugos czipők 
Czugos czipők fiuk részére 

Dczt. ár 
28 30-ig. 
34—36 „ 
36—37 „ 
26—28 „ 
2 0 - 2 2 „ 
1 2 - 1 4 „ 
1 8 - 2 0 „ 
26—28 „ 
20—22 „ 

38—40 , 
36—38 , 
44 
44 
28—30 7 

48 
2 0 - 2 8 . 

Bőrkereskedők, czipészek 
számára. 

Minden fajta talp, sarokbőr, vichszos, cbag-
rio, glace- bőrök. 

Gummi czug, bélés, valamint minden, czi-
pészeknek szükségelt anyagok. 

Előkészített czipő felsőrészek legfinomabb 
8- számú lastingból: Dczt. ár. 

Női czugos czipő 13 frt 50 kr. 
Ugyanaz szívforroa, duplabélés 15 „ — „ 
Női regatta czipő 8 n 50 „ 
Leány czugos „ 9—11 „ — . 
Női fűzős H 10—11 „ „ 
Komod bőr vagy lastin 7 „ —* „ 

Nagybani rendeléseknél a mennyiségre te-
kintettel az árra reflectáltatik. Pontos ki-
vitelért kezeskodik. Kicsinybeni rendelé-
seknek pontos mérték meléklete kéretik. 

(84) 2—2. 

FIGYELMET KÉREK! 
Alólirt hódoló tisatelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

m i n d e n a f e s t é s z e t k ö r é b e t a r t o z ó m u n k á k a t u. m. szobaajtók, 
ablakok olejfestékkeli befestését. 

A szobák k á r p i t o k k a l i bevonását, padozatok fényesité-
sét legjutányosabb árban fölvállalok. 

Továbbá van szerencsém tudatni, hogy mindenféle k e n c z é -
b e (firnisz) t ö r ö t t f e s t é k e k k e l , valamint s z o b a és k o c s i 
m á z z a l (lack) szolgálhatok. 

Tisztelettel 

(90) 2 — ? darabos-utcza s a j á t hazában. 

i 
í v j 

n 

I 
A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman IS. 

D e b r e c z e n , 1 8 8 0 . N y o m a t o t t a v á r o s k ö n y v n y o m d á j á b a n 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradi Értesítő" 14-ik számához-

V a an szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, miszerint 
Telegdy László ur czeglédutczai szélmalmát átvettem és gőzerőre 
berendeztem, melynél fogva elvállalok mindennemű sima őrlést és 
darálást a legjutányosabb árak mellett; — pontos és jó kiszolgálá-
Jásért kezeskedem. 

Becses pártolását kérve, maradtam tisztelettel 

(92) 1—3. 
Virág Nándor. 
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TI ÜNNEPEK I? pBSöWtt 

lm alkalmára 
S z o m t o a t o n , n ^ é L s r c z r u s 2 S T - Ó 3 0 . 

12 óra és 38 perczkor délután egy 

K É J V O N A T 
szerfölött mérsékelt 

menetdijak mellett 

Debreczenből Bécscsel közlekedik. 
Menetdijak j ö v e t és m e l l e t 

II. osztály . . . 25 frt 58 kr. | III. osztály . . 16 frt 99 kr. 
A jegy 14 napig érvényes. Szabad teher személyenként 

25 klg. Jövet egyenként min dnn személyvonattal és minden állomás-
nál tetszés szerint megszakítható, ezen kéj vonattal minden nagyobb 
tisza-vidéki vasúti állomásnál rendkívüli mérsékelt menetdijjak mel-
lett adatnak ki. 

Bővebb fölvilágosítást minden vasúti állomásnál felragasz-
tott plakátok adnak. 

• S c h r o c k l O . 
az első bécsi vasúti ügynöki iroda tulajdonos: 

(103) 1—1. Bécs I. sounenfeld gasse 15. 
j g P ! g o s o g p s g p g p g o g g p ! ^ ^ 

K 

a 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott, mint H.-Szoboszló v á r o s k ö z b i r t o k o s s á g i el-

nöke részéről ezennel közliirré tétetik, hogy a h.-szoboszlói 2734. számú te-
lekjegyzőkönyvben közbirtokosság tuiajdonánl telekkönyvezett 4021. hrsz. le-
g e l ő b ő l 130 holdnyi a f. 1880. évi ÁPPJL 15 -ik NAPJÁN a helyszinén a 
következő feltételek alatt fog elárvereztetni u. m.: 

1-ör. A becsár 17,000 frt. o. é. melynek 10%-tóliját vagyis 1700 
frtot tartoznak az árverelni szándékozók bánatpénzül letenni. 

2-or. A vétetár a leütéstől számítandó 10 év alatt, félévenként utóla-
tosan, 20 egyenlő részletben 5% kamataival lesz lefizetendő fí.-Szoboezló 
város pénztáránál. 

3-or. Ha a vevő a vételárt a leütéstől számitandó félév alatt egy sum-
mában lefizetné 10%-tóli leengedésben részesül. 

4-er. A vevő a megvett ingatlannak azonnal birtokába lép, a telekköny-
vezés azonban csak az utolsó részlet fizetés teljesítése, avagy a vételárnak va-
lamely az azt teljesen biztosító ingatlanra első helyen leendő zálogjogi bekeb-
lezése mellett engedtetik meg. 

, 5-ör. A bánatpénz betudásának a ledutól teljesítendő részlet fizetések-
ben lesz helye. H. Szoboszló 1880. Márcz. 6-án. 

Czeg-lédy Lajos, 
(85) 2—2 közbirt. elnök. 

Takarmány-répa 
R 

C Z U H O R t i Y A R N A L 
(87)2—2. eladó. 

315. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/« engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Mngyen afsákleai. 100 kiló 

k . Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval £9.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt 27.40 
1 Lángliszt . . . . . . 26.80 
2 Montliszt . 2 6.'20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 „ „ . . . ' 2 4 . -
5. Fehér kenyéiiiszt l-.sö rendű. 23.-— 
6. szinte 2-sod „ 22.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 60 
8. „ • # 2-„ 20.60 
8 Va Barna kenyérliszt 1-ső „ 19 60 
8 % „ „ 2-od „ 18.20 
9. Lábliszt 16.80 

10.'/a Yeres liszt — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ n zsáknélkiil 5.20 

12. Durvakorpa zsákkal 5.80 
„ „ „ zsáknélkül 5.20 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.— 
R í . Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ — . — 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

„ „ . . zsák nélkül — . — 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 — . — 
„ szinte 2 . . . . 
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 — . — 

A. Árpa liszt 6 •„ — . — 
Debreczen, 1880. febr. 28. 

A zsákok sulytartalina, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
J0 V9 11. 12. . . . . . 50 
R. I. — I I I . számig . 85 n 

Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
K. L. I—II 50 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy a debreczeni mészáros társulat 
önkéntes árverési kérelme folytán, a deb-
reczeni 11-ik számú telekkönyvben jegy-
zett és 12,000 frtra becsült Czeglédutczai 
2565. számú ház és telek s 6 hold ondódi 
föld, a péterfia utczai 700 forintra becsült, 
s halpiaczi 2000 forintra becsült mészár-
székek, és a debreczeni 4639. számú telek-
könyvben jegyzett, s 5000 forintra becsült 
csapó utczai 306. számú ház és telek az 
1880-ik évi úpril hó lO-iie napján d. 
e. 9 órakor mint első, és 1880-ik évi má-
jus hé JÍO-ite szükségesetén következő 
napjain d. e. 9 órakor mint második határ 
időben, a törvényszék árverési termében 
végrehajtó Török Péter által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or.Árverezni kívánók tartoznak az 
árverés alá külön külön k i t ű z e n d ő 
ingatlan becsárának 10# készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számitandó 2, 4, 6 
hó alafcfct §% kamatokkal együtt ezen kir. 
tszékné! lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. VeYŐ köteles az épületeket 
a birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan bir-
tokába lép ennél fogva a megvett ingatlan 
haszna és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog Yevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni 

Az átruházási költségek vevőt terhelik*. 
7 szer. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459. § a ér-
telmében vevő veszélyére ás költségre, bá-
natpánzéoek elvesztése mellett, ujab árve-
rés alá bocsáttatni- és csupán egy határidő-
nek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alól ís eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számitandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Szabó Ábrahám ügyvéd, mint hivatal' 
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
köny vi hatóság 1880. márt. hó 20~iknapján 

Szögyényi Hay 
elnök. (81.) 2—3. jegyző. 

DEBRECZENI 

IPAR ós KERESKEDELMI 

B A N K 
4-dik számú s z e l v é n y e i t 

1880. febr. 23-tól kezdve 

o. é. 7 frt 50 krjával. 
váltja be. 

A z i g a z g a t ó s á g ' . 
3 - 3 (71.) 

Uj! uj! 

Pielsch L. ff. és társűJól 
lioroszlöhan. 

Méz g y ö k ér maláta-kivonat és 
gyógytápszer. 

Az ön „Ne köhögj "-ének rövid idő 
alatt rám rám nagy hatása volt, a mennyi-
ben alig egy üveg használata után erős kö-
högésem teljesen megszűnt. Ezért minden-
kinek, mint biztns szert ajánlhatom. 

Königsberg. 
Jakifszki, rendőr tanácsos. 

Minden köhögés igeu veszélyessé vál-
hatik. Következményei ismeretesek. Ezért a 
köhögést ápolatlanul hagyni nem szabad. 
Számos elismerésen kívül bírunk még egy 
hálairatot a német állam kanczeliár Bis-
mark herczeg ő fenségétől. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszerüzletében. (514) 18 ~? 

Dus választék 
zseb, asztali késekbe és evö 

eszközökbe. 
Helyszűke miatt, ujootiani beren-

dezés végett többféle áruezikkeket a 
gyári áron alól 30—40 százalékkal ol-
csóbban kiárulok. 

Fröhlich M. Gyula 
üveg és porczellán raktára 

1—2 piacz, posta épület mellett. 

# Itató vályúk, # 

! hengerfák, deszkák és más gaz-
dasági czélokra szükségelt ke-
mény fából készült ezikkek f i 
készletben tartatnak és mérsé- w 
kelt áron áruitatnak 6 

a g ő z f a v á g ó t e l e p é n . ® 
(99)1—3. # 

É f f i f f i É A É Ü 
V W l P v ü l l 



debeeczen-nagy-víradi értesítő. 

isten után csak az ön Hoff-fele maláta 
kivonat egészségi-söre és süritett maláta-
kivonatának köszönhetem életem megmen-

tését ! 
(Saját szavai löbb m e g g y ó g y u l t n a k . ) 

Tüdő- és máj-betegség 
meggyógyítva, 

Ho f f János csász. kir. udvari szálíitó 
urnák. Bécs, Graben, Bráunerstrasse 8 

A HOFF-féle 
m a l á t a - k i v o n a t e g é s z s é g i sör, 

legelsőbb helyekről l-szer kitüntntve. 

A legelső, Hoff János-féle valód-
gyógyhatásos, nyákoldó maláta-mellczu-

korkák kék papirosban vannak, 
bejegyzett védjegy nélküli (a felta-
láló Hoff János arczképe) gyártmá-

nyok hamisítottak. 

Malátachocolade és malátaczukorkák 
Igen tisztelt Hoff ur ! 

Az ön Hoff-féle malátasöre már 
egyszer életben tartott és annak jó-
tékony élvezete egészségemre most 

is nélkülözhetlen. Maradván mély tisz-
telettel 

Baross MiMósné, 
Pozsony, Duna-atcza 151 

Kapható: Rictel JTóstsef 
Xelmosnál Debreczenben. 

(482.) 4—5. 

145. , Árverési hirdetés. 
• — szám. 
1880. 

Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 403. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbíróság 1 6 2 4 / l 8 8 0 . számú 
végzése által A u s l a n d e r Sámuel ellen, A u s l a n d e r József részére 1500 
frt követelés végett elrendelt biztosítási végrehajtás folytán biróilag lefoglalt, s 
2 0 3 7 frt 30 krra becsült bóltbeli készrubanemiiek és bolti felszerelvényekből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis 
alperes piaczutczai bolti helyiségében leendő eszközlésére határidőül 1880. é v i 
M á r c z i u s h ó 23-ik n a p j á n a k délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érdekelett ingó-
ságok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 406, §-a szerins szükség esetében becs-
áron alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1880-ik évi márczius hó 15. napján. 

(95.) 1 — 1 . 
Váraai Imre, 

kik. bírósági végrehajtó. 

V é g k i á r u l á s . 
A kerékgyártó és szerszámfa eladással végkép felhagyni szán-

dékozván, ennélfogva elhatároztam, hogy még a készletben levő ily 
fanemüeket, leszállított árakon elárusítom, minélfogva a kerékgyár-
tók és gazdálkodók figyelmét azon megjegyzéssel van szerencsém 
felhívni, hogy ebbeli szükségleteiket annyival inkább nállam fedezni 
méltóztassanak, — minthogy a fa jóságánál ugy az ár olcsóságánál 
fogva is — előre láthatólag rövid ideig használhatják ezen jó al-
kalmat. — 

Teljes tisztelettel 

(100) 1 — 3 . 

STSáM miMlNl, 
raktára Nagyvárad utcza 2212. sz. a. 

Tökéletes tiszta friss 

Erfurti vetemény magvakat, valódi francia 
Proveil^ei és legjobb minőségű magyar 
luczernáí, valamint Oberdorfi kitünöfaj 
takarmány-répa magot legjutányosabb ár-
ban ajánl Rickl József Zelmos. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan eszközlök. 4 — 6 62. ^ 

i f T T T T T T T T T T T T T T T T T i n c X X X X X X X X X X X x £ " 

Hirdetés. 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy a 

t. Váczy János ur és társai postakerti g Ő Z E t i a l I H O " 
megvettem és azt egészen újonnan berendeztem, s hogy a t. 

közönség igényeinek minél jobban megfelelhessek, az összes kezelést 
mogam fogom teljesíteni. 

Egyszersmind tudatom, hogy 100 kiló őrlés 8 0 kr, 100 kiló 
daráitatás 40 kr, — vámért pedig 10 kilóból 1 kilo és 1 krajczár 
mérsékelt őrlési dij vétetik. 

Kérve a nagyérdemű közönség p á r t f o g á s á t — v a g y o k 

(79) 3 - 3 . 

teljes tisztelettel 

o s v á i t l i G y ö r g y . 

KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Föter, Molnárné íéle ház. 

erest e t i le: 
Egy jó majörosoak való azonnal felvétetik. 
14—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nak felvétetnek. 

Résxvényele. Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig: Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori, 

Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-üjfalui, 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Yárdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyói, 
Ipar és kereskedelmi bank, és debrccza 

ni czukorgyári. 

ML ina Itat nalei 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

A postakertben egy disz szőllőskert Par-
kal, pompás uri lakkal együtt eladó. 

Péterfián egy ház 40 öl földdel eladó. 
Debreczen város közelében a péterfiai 
sorompóval szembe 4 cat, hold és 1200 
f~~| öl majorsági föld ákáczfával körül-
ültetve, épületekkel együtt eladó. 

Tóczós kertbe 2 nyilas szőllő pajtával 
együtt eladó. (881) 

Álmosdon 100 hold első osztályú föld 
a község mellett, egy belső puszta te-
lek, 40—45 írtig jövedelmező regale. 
örök áron eladó, értekezhetni irodánk-
ban. (568) Ulliutvcj vgjuvw \ / / t_ ^ t o "• 1 

Egy ház, mely áll 4 szoba, kamara 14 Kisujutszáo az 1735-ik szacöii haz 10 o. lóra való istálóból 2 nyilas házutáni 
földel eladó. Értekezhetni czegléd-ut-
czán 2605. sz a. 728 

Ingat lanságok 
A Rózsa-téren egy emeleti lak 3 utczai, 
2 udvari szoba, konyha stb. Pünkőstől 
kezdve kiadó. 660 

Egy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute egy 
korcsma helyiség kiadó. (939.) 

Czegléd-uteza elején két s>zép̂  szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó. (941.) 
iz acsádi útfélen 317<2 c a t h hold ujosz 
tásu föld 1—3 évre kiadó. (964.) 

Czegléd utcza 24. sz. a. több lak osztály-
kiadó. 

Két szoba, konyha, pincze, faszin — a 
Varga-utczán kiadó. (718) 

Füvészkert utczai 1078. sorszámú ház-
nál, Pünkösttől tőbb rendbeli lakosz-
tály kiadó. Értekezhetni Gulyás József 
ügyvéd irodájában. N.-Csapó utcza 325. 

Az apafája mellett 30 % hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Leány utczán 2 szoba, konyha, fáska-
mara kedvező feltételek mellett jövő 
Pünkösdtől kezdve — kiadó. (880) 

K.-Csapó utczán 5 szoba és istálló ki-
adó. (871) 

Derecskén egy jól felszerelt üzlet 5 szo-
bával együtt kiadó. (847) 

ondódi földjével együtt eladó. 
Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobt 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná 
sok stb. kináltatnak eladásra, 

l iaszonbéri k i a d á s á r a : 
Szécsényi utczán 6 kölömböző lakosz 

tály, 10 lóra való istálló kiadó, esetleg 
eladó. (950) 

Beregszászban egy vendéglő 8 szoba 
szállá, étterem, kávéház bebutorozva 
minden hozzátartozókkal együtt kiadó 
Értekezhetni irodánkban. 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara. 
pincze kiadó. (911.) 

Kis-Váradutczán 3 - 4 szoba, alkof pincze 
konyha kiadó. (917.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókká: 
együtt kiadó. (935,) 

A városháza alatt egy jó menetű üzlet 
szabad kézből eladó illetve kiadó, 
értekezhetni irodánkban. (493), 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legel# 
kiadó. (342) 

Kádas-utczán egy uri lakás 4 szoba 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. (519) 

A főpiaczon 1585-ik számn háznál eg | 
magazin az 1880-ik évi pünkösttől 
fogva bérbe kiadó. (899) 

Szántóhoz közel szodorón 250 hld. (1200) 
fekete szántóföld lakhelylyel 1 — 3 évre 
haszonbérbe kiadó. (904! 

16 köblös bázutánni föld kiadó. (864) 
Egy nagy pincze kiadó a főpiaczon. 

Eladó ingóságok 
Egy vasgrádics (20—25 lépcső) és egy|Két jókarban lévő 10—12 lóerőre-alkal 

15—20 mázsát biró emelő (héber) o l c s ó ' i*"""' " i " J A ' n K n 

áron eladó. (982.) 
Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
Egy xonyora jutányos árban 
eladó. 

A kis Macson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 
Egy jó karban levő egész szobabeli bú-
tor eladó. 

|mazott gőzmalom szerkezet eladó 
3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó 
Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 

frt. (3862) 
Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó 

Eczetes ugorka kapható Miklós utcza 
1948. sz. a. boltban. 

P.-Bagoson nagyobb mennyiségű rózsa-
kolompér eladó. Értekezhetni Szt.-Anna 
utczán a Revitzky-féle házban. (895) 

Egy 400 kiló terhet biró tizedes-mérték 
eladó. 702. 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k ! 
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanítók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolt, 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzonők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, heteset 
s házhoz járó takarítónők. 

Egy több nyelveket beszélő s jó bizo-
nyitványonkal ellátott gazdatiszt al-
kalmazást keres. 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott izrael 
nevelőné alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda-
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-

Mindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei-
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája &ebrecsen főtér Molnárné féle háx 

MATTONl-féle 
BUDAI KIRÁLYI-KESERÜFORRÁSOK 

Deák-Ferencz-forrás, Szt.-István-forrás, IIunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Széchényi -
István-forrás. 

A bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiállításnál 
1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve. • , . , 

Dr. Hoffmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than Károly tanár, királyi 
tanácsos urak, nemkülönben sok másbei- éa külföldi orvosi tekintélyek által leg-

jobban ajánltatik. Tulajdonosok 
M A T T O N I és V I h L E 

cs. kir. udvari szállítók. Budapesten, Ferecz-József-tér 3 (Diana-fürdő) 
Kapható : minden gyógyszertárban és ásványvíz-kereskedésben. 4 10 .. 
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bármily mennyiségben 

% frt. flOkrajczárért darabját 
vásárol 

HUSZÁR KÁROLY. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő mtnő-
ségü, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

1 1 T Í M M GMEKIT 0 
Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 

szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-
latok Ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

(33) 8 - 5 0 

Csaknem ingyen. 
A legköze lebb megbukott és leszámítolás alá esett ü r i t a n n i e t . 

ezüst gyáriban következő 45 drh> különös czélszerii britanniai ezüst 
tárgyak C Sitii 6 frt 95 krért majdnem az előállítási ár negyedéért, tehát 
ma jdnem ingyen eladatnak és ped ig 
6 drb, k i tűnő m i n ő s é g ű asz ta lkés , Briüania ezüst nyél és valódi 1 

ango l-aczé l p e n g é v e l 

J? l eg f inomabb villa, Br i tannia-ezüstbő l 
„ nehéz Britannia ezüst evőkaná l i j Z ö j t a 

n Britannia ezüst kávéskanál 1 = 2 
„ nehéz Britannia ezüst te jmerő 
„ „ „ „ l e v e s s z e d ő 
n n i) „ k é s - z s á m o l y 
„ Tálcza finomul cz i frázva 
yj Britanniai ezüst tojástartó 
,, nehéz k e n y é r kosár. 

w Pompáa br itanniai ezüst asztali g y e r t y a t a r l ó l a « í í 
„ Britaniai ezüst csengetyü, ezüst h a n g g a l ' S © « 

4 5 drb. Mindezen 4 5 tárgy a leg f inomabb Britannia-ezüstből van kész i tve , ezen a 
v i lágon e g y e d ü l i fémből , mely ö r ö k k é fehér marad, s a va lódi ezüsttől 2 0 évi 
használat után sem kü lönhöztethetn i meg, ezért jó t állunk. 

A z osztrák-magyar provincia részére czim és egyedü l i r e n d e l ő b e l y : 

Brittania-ezüstgyári fóbizományos: 

(88.) 2 - 1 2 . 

Blau és Kánn, 
Bécsben J , Elisabeth str. 6. sz. 

1 1 1 1 1 1 i l i 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I I 1 1 1 

Az Ur Isten az embert f o g r g ' a l teremtette, ennél- • 
fogva szükséges; aki tehát a fogát elvesztette, forduljon közvetlen a • 
világhírű » 

D r . H G B Z L H E K : 
BÉCS város, Adlergasse Nro. 1. • 

aki a mii fogak feltalálása és javítása körül több cs. kir. szabadal- 1 

makkal rendelkezik. 1 

. Egész Európában legolcsóbb, \ 
(93) 1—2. I 

m í i i i i i i • i i i i n i i n i n i I I i 
p c 

ÉPtL-ETFA. 
A tavasz közeledtével van szerencsénk a n. é. közönség be-

cses figyelmét felhívni, miszerint dus választékú épületfánkat a leg-
jobb minőségben a lehető legolcsóbb árak mellett folyton kész-
letben tartjuk. 

A n. é. közönség becses megrendelését várva tisztelettel 

(102) 1 — 6. 
Stern és Reicli 
raktár a homokkertben. 

Harsányi István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b b u t o r z a t i czikkek, a közönsé-
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá templomok, i sko lák, 
g y ó g y t á r a k , k á v é h á z a k , t e r m e k és s z o b á k bútorzatát, 
és minden az 

É P Í T K E Z É S 
? köreibe tarlozó munkálatok legczélsze-

rübb és legízletesebb elkészítésére a leg-
jutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

kesfekerv 

(47) 6 — 1 0 . 

Harsányi István,• 
Nagyváradutczán Dr. Kain házbaíi 

2088. sz* a. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki bort mérő < 
bortfogyasztó közönségnek becses tudomására hozni, hogy az eddigi 
„KATZ FARKAS és TESTVÉR" czég alatt fönálló borkereske-
dést saját nevemre átvettem és azt egészen ujonaan akép rendeztem 
be, hogy egy felől minden igényeknek megfelelhetek, más felől pedig 
egy olcsó bevásárlás következtében boraimmal a legjutánvosabb ára-
kért szolgálhatok; és pedig: 

ü j hegyi (közönséges) literje 12 kr.) 
Ó „ i i eddig 20 kr. 
ü j bakar „ „ 
1878. évi bakar w 
1874. „ „ 
1866. „ diószegi bakar „ 
Figyelmébe ajánlom a n, é. 

hány és szivar tőzsdémet is. 

( 6 9 ) 5 — 6 

közönségnek jól felszerelt do-

Katz Lajos, 
piaezuteza („Hungária" mellett.) 

Hirdetmény. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

juttatni, miszerint a Gráczban fennálló első és egyetfen s e -
lyem- és gyapjnszövet úgyszintén nyomda 
f e s t ő intézetemre nézve itt egy ügynökséget állitollam fel 
s annak vezétésével T h i e i z e i l M á r i á i darabos utcza 
988. sz. a bíztam meg. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 

(8.0); 3 - r ? 

tiszteieltel 

Iiohr Ferencz. 



tiebreczen-naoyvArabi értesítő. 

Jánossy József és Társa. 
C z e g l é d u t c z a Td. K a r d o s L á s z l ó h á z á b a n . 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszÖYÖtt chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 9—50. (30.) 

• 
• 
• 
• 

<$> 

• 

M i n d e n n e m ű 

gazdasági- és kerti vetemény magvakat, 
Lenkenczébe tört festékeket, 
Padozatfényczét és ecseteket, 

úgyszintén fűszeráruk és főzelékeket, 
továbbá kassai szalámit jutányos árban 
ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
Debreczenben czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ." 

2 0 1 1 — 5 0 

. k A 

<§> & & 

• 

y i ] d t o m 
Hltűiáné Ijonizu művésznő Kedvenc# arcapora, 

Ezen arczpor, veg)*tanilag tökéletesitvr, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arczot az időjárás kellemetlen- befolyásától megóvja, az arcznak és a 
testszinnek if jú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért iilaháné 
E i o u i z a asszonyság következő sorokkai tüntette k i : 

Tiszt. XSUller *f. ezelőtt Vadásx Ferenc# ii&v. utóda, 
illatszerész urn a k Hudapesten, 

& JPoudre.de Se-ráii, melyetön f e l t a l á l t , v a l ó b a n hitünő 
és pár a ti fin* mert nemcsak az arczon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arczra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 

Blaha Louiza. 
C r é B i i e Foiii p a ö o i i r . 

Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-
tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatásos Créme JPo»n-
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében'előállítanom. Ez azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fon tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghathatósabbau ajánlani. ^ 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt Yagy 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással i f i * * ö © fcr, 

Csak azon készitmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva.—Legnagyobb választék valódi franczia és angol illatszerekben. 

Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
zett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 

V minőségben csupán a feltalálónál Müller J. X . ezelőtt 
J wadasis JFercncss öxv. utóda illatszerész a „Virág-

királyné"-hoz fíwtapesf, horonahercxeg-utcza 
2, sátáni kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 7—10. 

LHCHLXLH Ó*L*LX LH L* L* lxjölx 

Ferii-"'"' ; készítési terem. 
JLlóIirol t van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tu-

datni, hogy az idényre bevásárol t nagymennyiségű kelméim már 

megérkeztek, és szerencsés bevásárlásom azon kellemes helyzetbe 

hozott, hogy 

a iiieg'reiid oLéseknek 

izlésteljesen felelhetek meg, 
ugy, hogy bármely hasonnemü üzlettel képes vagyok versenyezni. 

Bátor vagyok tehát a már 

a 14 óv óta fenálló 
s nagy pártfogásban részesült 

RUHA-ÜZLETEMET 
ugy helyben mint vidékre a nagyérdemű közönségnek szíves párt-
fogásába és bizalmába ajánlani, és remélem, hogy a gyors és pon-
tos kiszolgálat tel jesítése által azt megnyerni szerencsém leend. 

Debreczen, 1 8 8 0 . márczius hó. 

; M i S l l é f S f f 
férfiöltöny készítő 

D E B Í V E G Z E N B E I S T , 
(182) 2—3. a megyeháza melletti saját házában. 

D R E H E R ANTAL-fe le 

kivitel i palaczk-sör. 
Megrendelések 

a k i v i t e l i p a l a e z k s ö r v a l ó d i s á g a é s t a r t h a t ó s á g a é r t i j ó t á l l á s 
m e l l e t t e g y e s - e g y e d ü l c s a k a 

DREHER ANTAL -téle sörfőzdéhez 
K ő b í v n y á ii, 

y a g y a n n a k t e l j l i a t a l m a z o t t f ö r a k t á r n o k á n á l 

Dietrich és Gotlschlighez Budapest 
czimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n h o v a i n g y e n é s b é r m e n t v e 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 2 — 1 0 . 

E i a t R m c f i i s ö r s j & t é k 

évenként három húzással. 
Főnyeremény 3 5 , 0 0 0 , 25,000, 2 0 , 0 0 0 frt . stb. A legkisebb nyeremény 3 0 f r t . 
o. é. a mit csak is 2 5 f r tér t 5 f r t (öt) ^ é v e n k é n t i részletfizetéssel, é s m á r l - s ő 
5 fr t . részlet lefizetése után a vevő já tsz ik 

MF* 1880. április 2-án 
az erre bekövetkezendő e l s ő h u z á s r a ezen R e a l C r e d i t b a n k enge-
délyezett kölcsön sors já ték 

eredeti sorsjegye 24 frtért 
ezen közvetlen biztos és előnyős j á ték terv és kitűnő sors jegyek kaphatók a 

kiadó és váltóüzlet irodájában B é C B , 
vohlzeile 18. 

és minden nagyobb bank, váltóüzlet és sors jegy egy letekben kaphatók, az ügy-
nökök által kiválóbb kedvezményben részesülnek. (89.) %— 


